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Год села

Милана Жиба

dd В высокогорном селе Цабале день   
наступает не по будильнику. Он при-
ходит вместе с первым лучом солнца, 
с потрескиванием сухих дров в печи,       
с ароматом чёрного кофе, который 
ещё не разбавлен словами. Здесь,                       
в селе Цабале Гулрыпшского района, 
уже четверть века живёт по-своему, 
неписаному, но строгому расписанию 
семья Амичба. Двадцать пять лет фер-
мерства. Двадцать пять лет семейно-
го дела. В Год села их история звучит 
не как сухая статистика, а как жи-
вая летопись. Это материал о труде, 
который не просит аплодисментов.                                
Он о гостеприимстве и о земле.

В Цабал мы приехали со съемочной 
группой в 9 утра, но для крестьян это 
уже давно не утро. Их утро начинается, 
когда еще темно…

Пять часов. Над горным селом ещё 
стелется туман, а глава семейства Рус-
лан уже на ногах. Зимой начало его 
утра неизменно: растопить печь, со-
греть дом. Вскоре встает и Мадонна (Ки-
ут-Амичба), его супруга. Утро здесь не 
терпит суеты. «Мы молчим, пьём кофе, 
и каждый знает своё дело, – рассказы-
вает хозяйка, заодно вымешивая тесто 
для ачашэа. – Дел в селе немало, а с та-
ким хозяйством – тем более. Но когда 
в доме царит уважение, труд не тянет 
вниз. Он держит».

В семье Амичба нет жёсткого разде-
ления на «главных» и «помощников». 
Трое детей, девять внуков – каждый 
из них знает свои обязанности. Летом 
сыновья и внуки возвращаются в Ца-
бал, чтобы снова вести скот на горные 
пастбища, помогать с заготовкой сена, 
учиться у земли тому, чему не учат в 
учебниках. Здесь не бывает идеально 
гладких дней: случаются разногласия, 
усталость, внезапные заморозки или 
ливни, ломающие планы. Но есть глав-
ное: «Главное в семье – ценить и ува-
жать друг друга, – отмечает Мадонна. 
– Не бывает, чтобы всё шло как по мас-
лу. Но желание понять и поддержать – 
всегда хорошая идея».

Более сорока лет Руслан и Мадонна 
идут по жизни плечом к плечу. В этом – 
суть не только семьи, но и всего уклада 
высокогорного села. Уклада, где время 
измеряется не кварталами, а сезона-
ми, успех – не цифрами, а здоровьем 
домашнего стада, крепостью заборов 
и тишиной, в которой рождается взаи-
мопонимание.

Более 200 голов – козы, буйволята, 
коровы – для семьи Амичба это не про-
сто поголовье. Руслан знает каждое жи-
вотное по характеру, по тому, как оно 
отзывается на его голос. Летом стадо от-

Двадцать пять лет фермерства семьи Амичба

правляют в горы, где животные пасутся 
на альпийских лугах, набирая силу для 
зимы. Молоко, сыр, все молочные про-
дукты – полностью свои. 

Мы поднялись к загону. Стадо охра-
няют собаки – я насчитала около шести 
взрослых псов и двух щенков. (Один 
из них по кличке Чайка облюбовал на-
шего фотографа и не отходил от него 
ни на шаг.) Ясное дело: такое большое 
хозяйство требует надёжной охраны. 
Одна из собак, не привыкшая к посто-
ронним, насторожилась и чуть было 
не бросилась на нашего оператора, но 
Алан, сын хозяев, вовремя мягко, но 
твёрдо остановил её. После хозяйского 
окрика пёс успокоился и больше не про-
являл агрессии. Так начинается любое 
знакомство с этой землёй, через дове-
рие, которое нужно заслужить. Вскоре 
коз выпустили к маленьким, ещё неу-
клюжим козлятам. Те, радостно виляя 
хвостиками, бросились к матерям. «Не-
смотря на то что вам может показаться, 
будто козлёнок подойдёт к любой козе, 
это совсем не так, – рассказывает Рус-
лан, наблюдая за процессом. – Каждый 
идёт только к своей маме. И коза чужо-
го не подпустит. Они не привередли-
вы, едят зелень, никогда не пропадут 
ни зимой, ни летом: им всегда есть что 
поесть». «Пицундская рябая, местные 
абхазские коровы – они выкованы кли-
матом Цабала. Пробовали завезти рос-
сийские породы, но горы не терпят чу-
жаков: то холод резкий, то влажность 
иная, то корма другие. Местные же не-
прихотливы, адаптированы, выносли-
вы», – продолжает Руслан.

Чтобы прокормить стадо, семья обра-
батывает около десяти гектаров земли. 
Сено, овёс, покосы – всё своими руками. 
Никакой химии, никаких «быстрых ре-
шений». Только земля, труд и терпение. 
И земля отвечает тем же: молоком, си-
лой, здоровьем.

Если стадо – это сердце хозяйства, 
то сыроварня Мадонны – его душа. Она 

не просто делает сыр, она любит то, что 
делает.

Мы приехали утром и успели застать 
момент, когда Руслан только что подоил 
корову, принёс два полных ведра пар-
ного молока, процедил через марлю в 
котёл и добавил натуральную закваску. 
Когда время подошло и закваска «срабо-
тала», он повесил котёл над открытым 
огнём и начал собирать сыр. Я, вырос-
шая в селе, не устояла и попросила раз-
решения попробовать. Это был самый 
большой сыр, который я когда-либо «со-
бирала» своими руками. Мадонна лишь 
улыбнулась и поправила меня: «Глав-
ное – чувствовать продукт. Он живой».

Классические абхазские рецепты, 
знакомые с детства, соседствуют у неё 
с итальянскими техниками, которым 
она училась на специальных курсах. 
Халуми, который приятно скрипит на 
зубах. Кашкавал, «пьяный сыр» – вызре-
вающий в вине, пропитанный терпко-
стью, сыры с орегано, грецким орехом, 
базиликом, местными травами – каж-
дый кусочек будто рассказывает исто-
рию места, где растёт эта зелень и па-
сётся это стадо.

Процесс приготовления некоторых 
сыров не терпит спешки. Молоко – толь-
ко свежее, от своего стада. Формовка, 
прессование, выдержка.

Спрос на её продукцию не просто 
высокий – он живой. Поставки в апац-
хи, заказы на свадьбы, ярмарочные 
прилавки, на которых все раскупают 
за часы. Есть клиенты, которые специ-
ально едут в Цабал, чтобы забрать про-
дукцию лично, поговорить с хозяйкой, 
увидеть, откуда рождается вкус. «Я не 
гонюсь за масштабом, – признаётся 
Мадонна. – Мне важно, чтобы каждый, 
кто пробует мой сыр, чувствовал: это 
не конвейер. Это руки. Это горы. Это 
любовь».

В Цабале не спрашивают: «Откуда 
ты?» Спрашивают: «Чем угостить?» И 
это не ритуал. Это состояние. Когда в 

дом Амичба заходит путник, его встре-
чают не вопросами, а столом. На нём 
– сыр, мясо, свежий ачашъ, мамалыга, 
акуаха, зелень с огорода, домашние за-
готовки. Так случилось и с нами: мы 
едва переступили порог, а уже через 
час, словно по волшебству, стол ломил-
ся от национальных блюд.

Гостеприимство для них – это не ус-
луга, это национальный код абхазов. 
Это обмен энергией. Ты даёшь тепло 
– получаешь силу. Ты делишься тру-
дом – становишься частью семьи. Кто 
хоть раз попробовал их сыр, посидел у 
их костра, услышал утреннюю тишину, 
понял: здесь живут не просто фермеры. 
Здесь живут хранители.

Двадцать пять лет семья Амичба идет 
своим путём. Без субсидий, без грантов, 
без громких объявлений. Только вера в 
то, что если трудиться честно, земля не 
подведёт. Но этот год – особенный. Год 
села. И впервые за четверть века они ви-
дят, как меняется уровень поддержки: 
Министерство сельского хозяйства от-
крывает двери для крестьян, предлага-
ет программы, слушает тех, кто кормит 
страну не на бумаге, а на деле.

«На сегодняшний день всё, чем зани-
мается наша семья, сделано своими си-
лами. Но мы видим, как Министерство 
поддерживает крестьян, и тоже плани-
руем подать заявку, – говорит Руслан. 
– Не ради выгоды. Ради устойчивости. 
Чтобы дети и внуки видели: труд на зем-
ле – это не прошлое. Это будущее, кото-
рое можно строить».

Их ферма – это живой организм, ко-
торый дышит в такт времени. Они не от-
казываются от традиций, но не боятся 
нового. Курсы сыроварения, современ-
ные стандарты качества, участие в яр-
марках, диалог с государством – всё это 
вплетается в ту же ткань, что и утрен-
ний кофе в пять утра, и покос на рас-
свете, и тишина, в которой рождается 
понимание. 

Год села для них – не лозунг. Это воз-
можность закрепить то, что уже вырос-
ло, и дать этому корни глубже. Чтобы 
девять внуков не уезжали в поисках 
«лучшей жизни», а возвращались туда, 
где их ждут.

Двадцать пять лет – не срок. Это 
ритм. Ритм, в котором бьётся сердце 
семьи Амичба.

Год села – не календарная дата. Это 
признание того, что деревня – не точка 
на пути к городу. Это корень. И пока та-
кие семьи, как семья Амичба, держатся 
за землю, друг за друга, за традиции – 
Цабал будет жить. В традициях, в сыре, 
в тишине, в гостеприимстве, которое 
передаётся новому поколению.

Я надолго запомню Мадонну и Рус-
лана не только как трудолюбивых фер-
меров, но и как прекрасную пару, жи-
вущую душа в душу более сорока лет. 
Их отношение друг к другу, их добрые 
шутки, умение работать греют душу 
сильнее любого очага. И пока есть та-
кие люди, у села есть будущее.
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О софинансировании расходов
Нынешнюю сессию Народного Собрания – 

Парламента РА, состоявшуюся 7 мая, вел вице-
спикер Фазлибей Авидзба. Вопросов в повест-
ке дня было всего лишь 12, но из них депутаты 
сняли четыре и добавили один для рассмотре-
ния. Это принятый ими единогласно в первом 
чтении проект Закона РА «О ратификации Про-
токола к Соглашению между Республикой Аб-
хазия и Российской Федерацией о софинан-
сировании расходов на поэтапное повышение 
материально-технического обеспечения орга-
нов внутренних дел Республики Абхазия, де-
нежного довольствия и социальных гарантий 
работников органов внутренних дел Респу-
блики Абхазия от 23 октября 2020 года». По-
этапное повышение рассчитано до 2028 года. 
Перед рассмотрением на сессии по законопро-
екту была назначена правовая экспертиза, а 
парламентский Комитет по международным, 
межпарламентским связям и связям с сооте-
чественниками провел накануне заседание и 
обсудил проект. Далее он будет направлен в со-
ответствующие органы – Президенту РА, Вер-
ховный суд, Генпрокуратуру. Законопроект ко 
второму чтению будет доработан с учетом по-
ступивших поправок, если они будут. 

Почетные звания 
связистам и дипломатам

В первом и втором окончательном чтениях 
депутаты приняли два идентичных Закона – о 
внесении изменений в Законы РА «О государ-
ственных наградах и почетных званиях Респу-
блики Абхазия». В первом Законе вносится до-
полнение о присвоении звания «Заслуженный 
работник связи Республики Абхазия». Отныне 
его удостаиваются высокопрофессиональные 
работники связи, стаж которых в этой сфере 
15 и более лет.

Второй Закон гласит о присвоении звания 
«Заслуженный работник дипломатической 
службы Республики Абхазия». Оно будет при-
сваиваться (привожу отрывок из текста За-
кона) высокопрофессиональным работникам 
дипломатической службы РА за личные за-
слуги в разработке и успешной реализации 
внешнеполитического курса, отстаивания и 
продвижения интересов Республики Абхазия 
в мире, развития и укрепления политических 
и экономических связей Республики Абхазия с 
иностранными государствами, защиты интере-
сов государства, прав граждан и юридических 
лиц Республики Абхазия за рубежом, развития 
двустороннего и многостороннего сотрудниче-
ства, стратегического партнерства и союзни-
чества с Республикой Абхазия в политической, 
военной, социально-экономической, научно-
технической, экологической, демографиче-
ской, информационной, гуманитарной и дру-
гих областях, работающим (проработавшим) в 
данной области не менее 15 лет.

Проблемы у фондов – те же
Далее депутаты рассмотрели (в первом и 

втором окончательном чтениях) исполнение 
бюджетов шести внебюджетных фондов за про-
шедший 2025 год. Как и ежегодно, депутаты го-
ворили о больших задолженностях перед все-
ми фондами со стороны многих предприятий 
и организаций, из-за чего они не могут испол-
нять свои бюджеты, многие социальные и ме-
дицинские проекты. Даже «Сухум-Банк» имеет 
задолженности перед Дорожным фондом. Уже 
давно в стенах Парламента говорят об едином 
фонде, в который будет удобно платить нало-
говикам. Этот единый фонд, вероятно, будет 
иметь отношение к налоговой службе, имею-
щей больше возможностей воздействовать на 
неплательщиков. Собранные воедино деньги, 
как утверждали в законодательном органе, бу-
дут затем расщепляться по другим фондам.

Много претензий, как, впрочем, и раньше, 
было к Фонду репатриации, у которого наблю-
даются и не освоение, и нецелевое освоение 
бюджета. Например, было неясно, зачем были 
выбиты и на что потрачены выделенные фон-
ду 20 млн рублей якобы на решение вопросов 
ЭКО. Идут расходы на содержание музея Омара 
Бейгуа в доме №9 на улице Чачба, тогда как он 
постоянно закрыт. А Фонд социального стра-
хования и охраны труда РА не освоил объемы 
детских пособий на 9 млн 135 тыс. рублей, а 
ведь, как говорили депутаты, на эту сумму мож-
но было бы увеличить платежи на некоторые 
виды пособий еще в прошлом году.

Заира Цвижба

В Парламенте РА

Связь поколений

Русудан Барганджия 

dd Я никогда не видела своего пра-
деда. Эту фразу я повторяю про 
себя каждый раз, когда думаю о во-
йне. И каждый раз она отзывает-
ся во мне тихой, тяжёлой болью. 
Говорят, нельзя любить челове-
ка, которого никогда не встречал. 
Нельзя гордиться тем, чьих рук не 
помнишь. Нельзя плакать о том,                                
чей голос не звучал в твоей жиз-
ни. Но я люблю, горжусь и плачу.                                                                             
Его звали Шота Константино-
вич Миная. Для меня он не «дед»                                          
и не «прадед». Он – моя память,                                                     
моя совесть, мой немой укор                                   
и моя самая большая гордость.                                                                 
О своем деде, ветеране Великой 
Отечественной войны Шоте Кон-
стантиновиче Миная, рассказы-
вает Анастасия Тарба, ученица 
10 «а» класса  средней школы № 2                                 
имени А.С.Пушкина, г. Сухум.

Он родился в маленьком городе 
Ткуарчале, и этот город для меня не 
просто точка на карте, а место, где 
началась его история, а значит – и 
моя. Я часто езжу в Ткуарчал. Захожу 
в дом, где он жил, провожу рукой по 
стенам, которые, кажется, до сих пор 
хранят тепло его присутствия. Са-
жусь на крыльцо, с которого он ушёл 
на войну, и мне кажется, что время от-
ступает. Если прислушаться, можно 
почти услышать, как хлопает дверь, 
как мать говорит ему вслед: «Вернись, 
сынок», а он оборачивается и отвечает: 
«Я вернусь. Не плачь. У меня за спиной 
– Родина». 

Ему было восемнадцать. Возраст, 
в котором только начинают мечтать 
и ещё не знают, что такое настоящая 
боль. Но он уже понимал главное: есть 
вещи дороже собственной жизни, есть 
долг, который нельзя отложить, есть 
земля, которую нельзя отдать. 

В ноябре 1942 года он ушёл на 
фронт, в самое пекло войны, туда, где 
решалась судьба страны. В бою у насе-
лённого пункта Старкечь (Чехослова-
кия) он проявил не только храбрость, 
но и выдержку. Он не бросился вперёд 
бездумно, он ждал, лежал на холодной 
земле, сжимая оружие, терпел, подпу-
стил врага на близкое расстояние и 
только тогда дал команду. Ураганный 

огонь его взвода обрушился на против-
ника, немцы понесли большие потери 
и отступили перед восемнадцатилет-
ним парнем, который просто знал, что 
за его спиной – Родина. 

Он был ранен трижды: 27 декабря 
1942 года, 25 марта 1945 года и 3 мая 
1945 года – за пять дней до Победы. 
Трижды его тело разрывала война, 
трижды он оказывался на грани жиз-
ни и смерти и трижды возвращался 
в строй. Меня особенно поражает по-
следнее ранение. Третье мая. До Побе-
ды всего несколько дней. Уже чувство-
валась весна, уже витало ожидание 
конца войны, и именно тогда – пуля. 
Я думаю об этом и невольно задержи-
ваю дыхание. Если бы всё сложилось 
иначе, меня бы не было, моей семьи 
не было бы, целая жизнь могла обо-
рваться за несколько дней до счастья. 
Но он выжил, он сдержал своё слово, 
он вернулся. 

За мужество, бесстрашие и проли-
тую кровь был награждён орденом 
Красной Звезды. Эта награда хранится 
в нашей семье как святыня. Я держала 
её в руках и почувствовала её тяжесть – 
не вес металла, а вес боли, вес подвига. 
О войне он почти не говорил, не вспо-
минал, не рассказывал. Но был один 
день, когда молчание становилось 
особенно громким – 9 Мая. В этот день 
он плакал. Молча, без слов. Взрослый 
мужчина, прошедший через огонь, 
ранения и смерть, сидел и плакал, и в 

эти минуты Победа в его глазах была 
не праздником, а памятью. Памятью о 
тех, кто не вернулся, о тех, кто остался 
там, навсегда молодым, о своей юно-
сти, которую война сожгла без остат-
ка. Бабушка говорила, что в такие мо-
менты в доме становилось тихо, никто 
не решался говорить, потому что было 
ясно: он снова там, среди своих, среди 
тех, кого уже нельзя обнять, но невоз-
можно забыть. Я думаю, что он плакал 
не о себе. Он плакал о других. 

Сегодня я снова и снова приезжаю в 
Ткуарчал, прихожу к его дому, к его мо-
гиле. Без громких слов, просто стою и 
молчу и тихо, про себя, говорю: «Я пом-
ню». Мы живём, не задумываясь о цене 
мира. Дышим, смеёмся, строим планы, 
и нам кажется, что так было всегда. Но 
за этой лёгкостью – подвиг, за нашим 
смехом – чьи-то слёзы, за нашей жиз-
нью – чья-то смерть. Я не имею права 
забыть. Мой прадед – это не прошлое. 
Это мой ориентир, моё внутреннее ме-
рило правды и силы. Он – напомина-
ние о том, каким может быть человек, 
когда за его спиной – Родина. Я никог-
да его не видела, но я чувствую его – в 
тишине его дома, в ветре над его моги-
лой, в тяжести ордена, который держа-
ла в руках. Пока я помню его – он жив. 
Пока живёт память – жива и правда о 
той войне. Пока мы помним – они сто-
ят за нашими спинами. Как он когда-то 
сказал: «У меня за спиной – Родина». 
Теперь и у меня – тоже.

«У меня за спиной – Родина»

dd В рамках празднования Дня                              
Победы советского народа                                                                                              
в Великой Отечественной войне                                           
9 мая в Кремле состоялась встре-
ча Президента Республики Абха-
зия Бадры Гунба с Президентом                                                                                   
Российской Федерации                                            
Владимиром Путиным.

Владимир Путин поблагодарил 
Бадру Гунба за участие в торжествах 
по случаю Дня Победы. Он отметил, 
что для народа Абхазии чтить память 
героев — естественное дело, так как 
более 55 тысяч жителей республи-
ки участвовали в войне, 23 человека 
стали Героями Советского Союза, а 
17 тысяч представителей титульной 
нации погибли на фронтах.

Президент России отметил дина-
мичное развитие двусторонних от-
ношений и рост товарооборота меж-
ду странами.

«Хочу отметить, что наши межгосу-
дарственные отношения развиваются 
успешно. Год с небольшим Вы возглав-
ляете республику. За это время тоже 
происходят позитивные изменения. 
Достаточно сказать, что товарооборот 
у нас за предыдущий год вырос на 16 
процентов. Это хороший показатель», 
— сказал Владимир Путин.

Бадра Гунба поздравил Владимира 
Путина с праздником и поблагодарил 
за усилия по сохранению историче-
ской памяти. 

Президент Абхазии отметил ак-
тивный рост сотрудничества во всех 
сферах и выразил признательность 
за важные для республики решения.

«Вы совершенно справедливо от-
метили, что очень динамично раз-
виваются взаимоотношения, товаро-
оборот растет, практически во всех 
сферах жизнедеятельности у нас ак-
тивный рост», — сказал Бадра Гунба.

В частности, он сообщил, что бла-
годаря поддержке в открытии меж-
дународного аэропорта «Сухум» по 
итогам 2025 года перевезено более 
120 тысяч человек в рамках регуляр-
ных рейсов.

«Сегодня Сухум связан пря-
мыми рейсами с Москвой, Санкт-
Петербургом, Ханты-Мансийском, 
Уфой, Нижним Новгородом. Букваль-
но на днях ожидаем открытие ново-
го авиасообщения — со Ставрополь-
ским краем, Минводами. География 
полетов расширяется. Конечно же, 
это дополнительная динамика в рам-
ках наших взаимоотношений, разви-
тия экономики», — подчеркнул Ба-
дра Гунба.

Также глава государства поблаго-

дарил за помощь российских меди-
ков и передачу лабораторий.

«Благодарю Вас за решение, при-
нятое по медикам. В прошлом году в 
пиковый сезон российские медики 
находились в нашей стране, помога-
ли нашим специалистам. Также было 
принято Вами решение о передаче 
санитарно-эпидемиологических ла-
бораторий, очень важных лаборато-
рий, которых ранее не было», — ска-
зал Бадра Гунба.

Отдельно была отмечена призна-
тельность за сохранение упрощен-
ного порядка пересечения границы 
для детей до 14 лет.

«Также хочу поблагодарить за то 
решение, которое Вы приняли в свя-
зи с новыми нормами пересечения 
границ с детьми до 14 лет. Эти огра-
ничения Абхазию пока не касаются. 
Это возможность увеличить туристи-
ческий поток в республику. Спасибо 
Вам большое за личное внимание и 
активное участие в процессах взаи-
модействия между нашими страна-
ми», — отметил Бадра Гунба.

В завершение встречи Бадра Гунба 
передал Владимиру Путину слова по-
здравления от всех граждан Абхазии.

Пресс-служба 
Президента Республики Абхазия

Динамичное развитие двусторонних отношений
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Закон Республики Абхазия

О внесении изменений в Закон Республики Абхазия
«О выборах в органы местного самоуправления»

Статья 1
Внести в Закон Республики Абхазия от 29 декабря 2006 года №1549-с-XIV «О выбо-

рах в органы местного самоуправления» (Сборник законодательных актов Республики 
Абхазия, 2007, № 30, ст. 63; 2017, № 59, ст.192; 2017, № 59, ст. 204; газета «Республика 
Абхазия», № 8 (4012), 23-24 февраля 2021 года; № 62 (4476), 19 августа 2025 года) следу-
ющие изменения:

1) в статье 2:
– часть 5 изложить в следующей редакции:
«Не могут быть депутатами Собрания выборные должностные лица органов государ-

ственной власти, должностные лица и служащие местных органов государственного 
управления, должностные лица и служащие организаций, учреждений и предприятий, 
учреждаемых местными органами государственного управления, за исключением ме-
дицинских работников, работников сферы образования, науки, культуры и спорта, не 
являющихся руководителями либо заменяющими их лицами указанных организаций, 
предприятий и учреждений.»;

– дополнить частью 7 следующего содержания:
«Участниками избирательного процесса (избирателями, кандидатами в депутаты, 

членами избирательных комиссий, членами инициативных групп, доверенными ли-
цами кандидатов в депутаты, наблюдателями кандидатов в депутаты, лицами, участву-
ющими в агитации) могут быть только граждане Республики Абхазия, обладающие из-
бирательным правом.»;

2) в статье 9:
– часть 3 дополнить словами: «и утверждаются решением Собрания»;
– часть 4 дополнить словами: «и утверждаются распоряжением главы администра-

ции»;
– дополнить частью 7 следующего содержания: 
«Членами избирательных комиссий города, района, города в районе, поселка, села 

могут быть граждане Республики Абхазия, обладающие избирательным правом, име-
ющие постоянное место жительство в районах и городах, в которых они формируются. 
Представителей в состав избирательных комиссий города, района, города в районе, по-
селка, села могут предлагать расположенные на их территории политические и обще-
ственные организации, трудовые коллективы предприятий, учреждений, организаций, 
учебных заведений, собрание избирателей по месту жительства.»;

3) часть 6 статьи 10 изложить в следующей редакции: 
«Утверждает текст избирательных бюллетеней по выборам депутатов Собрания, ко-

торые составляются на государственном и русском языках в алфавитном порядке, обе-
спечивает их изготовление.»;

4) в статье 18: 
– часть 4 дополнить предложением следующего содержания:
«Членами инициативной группы не могут быть действующие депутаты органов 

местного самоуправления.»;
– части 6 и 7 изложить в следующей редакции:
«Избиратель ставит свою подпись и дату на подписном листе, в котором указывают-

ся его фамилия, имя, отчество, год рождения (при достижении 18 лет в день выборов – 
дополнительно день и месяц рождения), адрес места жительства, указанный в паспор-
те гражданина Республики Абхазии, серия, номер и дата выдачи паспорта гражданина 
Республики Абхазии. 

Подписной лист удостоверяется лицом, собиравшим подписи (с указанием фамилии, 
имени, отчества этого лица, адреса, серии, номера и даты выдачи паспорта граждани-
на Республики Абхазия), и уполномоченным представителем от группы избирателей, 
выдвигающей данного кандидата, которые несут ответственность за подлинность всех 
собранных ими подписей в соответствии с действующим законодательством.»;

5) часть 4 статьи 24 изложить в следующей редакции: 
«Участие государственных органов и органов местного самоуправления, государ-

ственных учреждений и предприятий, а также должностных лиц органов государ-
ственной власти в предвыборной агитации за или против кандидатов не допускается.»;

6) статью 27 изложить в следующей редакции:

«Статья 27. Организация голосования
Голосование проводится в специально отведенных помещениях, в которых должны 

быть оборудованы в достаточном количестве кабины или комнаты для тайного голо-
сования, определены места выдачи избирательных бюллетеней и установлены изби-
рательные ящики.

Ответственность за организацию голосования, обеспечение тайны волеизъявления 

избирателей, оборудование помещений и поддержание в них необходимого порядка 
несет участковая избирательная комиссия. 

В день выборов перед началом голосования члены участковой избирательной ко-
миссии в присутствии находящихся в помещении для голосования наблюдателей про-
водят жеребьевку по определению двух членов участковой избирательной комиссии, 
которые при подсчете полученных избирательных бюллетеней на лицевой стороне в 
правом верхнем углу ставят свои подписи. В левом верхнем углу оборотной стороны 
избирательных бюллетеней также ставит свою подпись наблюдатель от каждого кан-
дидата. Подписи двух уполномоченных на это членов участковой избирательной ко-
миссии заверяются печатью участковой избирательной комиссии, о чем составляет-
ся соответствующий протокол. Членам избирательной комиссии и присутствующим 
наблюдателям предъявляются пустые избирательные ящики, которые вслед за этим 
пломбируются или опечатываются председателем соответствующей избирательной 
комиссии или его заместителем.

Каждый избиратель голосует лично. Голосование за других лиц не допускается. Из-
бирательные бюллетени выдаются участковой избирательной комиссией на основании 
списка избирателей по предъявлении паспорта гражданина Республики Абхазия. Член 
избирательной комиссии при выдаче избирательного бюллетеня проставляет отметку 
(штамп) на странице 5 паспорта гражданина Республики Абхазия и ставит свою под-
пись. Получение избирательного бюллетеня избиратель удостоверяет подписью в спи-
ске избирателей, где указаны его фамилия, имя, отчество, дата рождения, адрес, серия, 
номер и дата выдачи паспорта гражданина Республики Абхазия.

Избиратель, ошибочно не включенный в список избирателей, включается в дополни-
тельный список избирателей на основании паспорта гражданина Республики Абхазии. 

В случае, когда отдельные избиратели по состоянию здоровья или по другим при-
чинам не могут прибыть в помещение для голосования, участковая избирательная ко-
миссия по их просьбе обязана обеспечить возможность их участия в голосовании вне 
помещения. Голосование вне помещения проводится только в день голосования на ос-
новании письменного заявления избирателя о предоставленииему возможности про-
голосовать вне помещения для голосования (в том числе переданного при содействии 
других лиц). В заявлении указываются его фамилия, имя, отчество, дата рождения, адрес, 
серия и номер паспорта гражданина Республики Абхазия, а также адрес, по которому 
находится избиратель. Заявление может быть подано избирателем в любое время по-
сле сформирования участковой избирательной комиссии и до дня голосования. Участ-
ковая избирательная комиссия регистрирует все указанные заявления в специальном 
реестре, который по окончании голосования хранится вместе со списком избирателей.

Члены участковой избирательной комиссии, проводящие голосование вне помеще-
ния для голосования, получают избирательные бюллетени и расписываются в их по-
лучении. Голосование вне помещения для голосования проводят не менее двух членов 
участковой избирательной комиссии, которые должны иметь при себе предварительно 
опечатанный (опломбированный) в участковой избирательной комиссии переносной 
ящик для голосования, необходимое число избирательных бюллетеней установленной 
формы и реестр заявлений о предоставлении возможности проголосовать вне помеще-
ния для голосования, указанный в части 6 настоящей статьи.

Получение избирательного бюллетеня при голосовании вне помещения для голо-
сования избиратель удостоверяет подписью в специальном реестре, где указаны его 
фамилия, имя, отчество, дата рождения, адрес, серия, номер и дата выдачи паспорта 
гражданина Республики Абхазия.

Голосование вне помещения для голосования проводится с соблюдением требова-
ний настоящей статьи и статьями 26, 28 настоящего Закона.

При проведении голосования вне помещения избирательного участка вправе уча-
ствовать наблюдатели.»;

7) в статье 29:
– часть 1 дополнить предложениями следующего содержания:
«По истечении времени голосования председатель участковой избирательной комис-

сии объявляет голосование оконченным. После этого могут получить избирательные 
бюллетени и проголосовать только лица, уже находящиеся в помещении для голосо-
вания. Подсчет голосов избирателей производится непосредственно членами участ-
ковой избирательной комиссии без перерыва до установления итогов голосования.»;

– часть 4 дополнить предложением следующего содержания: 
«Отсутствие в избирательных бюллетенях подписей наблюдателей от кандидатов не 

влечет признание таких избирательных бюллетеней недействительными.».

Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 10 апреля 
2026 года

Б. ГУНБА, 
Президент Республики Абхазия 

г. Сухум, 20 апреля 2026 года, № 6410-с-VII

Абхазские спортсмены завоевали 
семь медалей на открытом турнире по 
вольной борьбе «Путь чемпиона», кото-
рый прошел 9–10 мая в Черкесске.

В соревнованиях приняли участие 
около 430 спортсменов из Армении, 
Турции, Карачаево-Черкесии, Красно-
дарского края, Москвы, Чечни, Кабар-
дино-Балкарии, Адыгеи, Ногайстана и 
Абазинского района.

По итогам турнира представители 
Абхазии завоевали четыре золотые и 
три бронзовые медали. 

Победителями в своих весовых 
категориях стали Дамей Кархалава 
(55 кг), Абазг Фет-оглы (44 кг), Осман 
Хагба (48 кг) и Кемал Какубава (48 кг).

Бронзовыми призерами соревно-
ваний стали Давид Килба (43 кг), Да-
нат Квициния (71 кг) и Нарт Когония 
(44 кг).

В общекомандном зачете сборная 
Абхазии заняла третье место.

Тренируют спортсменов Игорь Бе-
рая, Мераб Хашба, Размик Алабян и 
Виктор Бороловец.

Госкомспорта РА

На «Пути чемпиона»

Союз журналистов Республики Абхазия поздравил члена творче-
ской организации, заслуженную журналистку РА Русудан Амиранов-
ну Барганджия с юбилеем. 

Русудан Барганджия, окончив в 1983 году Тбилисский госуниверситет, 
факультет журналистики, начала работать в газете «Советская Абхазия»: 
сначала корреспондентом отдела писем, а с 1985 года – старшим корре-
спондентом отдела агропрома. В 1986 году вступила в Союз журналистов 
Абхазии, а через год – в Союз журналистов СССР. С 2010 года по сей день 
работает в газете «Республика Абхазия». Сначала корреспондентом, а с 
2014 года – заведующей отделом экономического развития, а позже – 
редактором отдела. Является неоднократным лауреатом конкурсов Со-
юза журналистов Абхазии. 

Прошла курс повышения профессиональной квалификации Фонда 
ВАРП для работников русскоязычных зарубежных СМИ по учебной про-
грамме факультета журналистики МГУ им.М.Ломоносова в ТАСС.

Русудан Амирановна пишет об образовании, реализации программы 
развития села, о людях-тружениках, особое место в ее творчестве зани-
мают материалы, посвященные патриотическому воспитанию молодо-
го поколения.

Союз журналистов желает Русудан Барганджия здоровья, дальней-
ших творческих успехов и благополучия!

Союз журналистов Республики Абхазия
От редакции: коллектив газеты «Республика Абхазия» от души по-

здравляет Русудан Амирановну с юбилеем и желает крепкого здоро-
вья, семейного благополучия и новых творческих успехов!

Поздравляем с юбилеем!
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Закон Республики Абхазия

Милана Жиба 

В Международный день кондите-
ра мы поговорили с Марианной Жиба 
– студенткой Сибирского института 
гастрономии в Красноярске, которая 
учится по образовательной квоте. О 
том, как ароматы детства превратились 
в профессию, почему точность граммов 
важнее вдохновения и как через конди-
терское искусство хочется развивать 
родную страну – в нашем интервью.

Путь в кондитерское дело для Ма-
рианны начался не с глазури, а с про-
стого хлеба. Но именно мамины медо-
вики, нежные наполеоны и хрустящие 
корзиночки окончательно затянули 
её в мир сладкого. «Я постепенно по-
няла, что мне нравится сам процесс, и 
осознала: нужно развиваться именно в 
этом направлении», – вспоминает она. 
Сегодня Марианна уверенно называет 
современного кондитера «большим ху-
дожником», ведь это трудоёмкая, но не-
вероятно творческая работа, принося-
щая искреннее удовольствие. Для неё 
счастье складывается из трёх частей: 
самого процесса приготовления, фи-
нального декора и того самого «блеска в 
глазах» у тех, кто пробует десерт. А если 
бы ей довелось создать торт под назва-
нием «Абхазия», он непременно содер-
жал бы мёд, инжир и песочную основу 
– тёплую отсылку к родным вкусам.

Учёба в Красноярске требует на-
стоящего характера. «Самая слож-
ная дисциплина – практика ровно в 
восемь утра. Опоздаешь на минуту 
– день потерян», – признаётся сту-
дентка. Такой график закаляет дух, 
учит ценить время и выстраивает 
внутренний стержень. Расписание на-
сыщено до предела: пары начинают-
ся в 8:00 (практика) или 8:30 (теория), 
ежедневно по три-четыре занятия, 
обязательное изучение языков (ан-
глийский и французский чередуются 
через день), а также мастер-классы от 
приглашённых шеф-поваров из раз-
ных городов и стран.

Главный совет преподавателя, за-
помнившийся на всю жизнь, звучит 
строго и просто: «В первую очередь 
следи за температурой и временем вы-
пекания. Пропорции должны соблю-
даться с точностью до грамма. Любое 

нарушение рецепта сразу проявится 
в десерте».

Что касается моды на ЗОЖ-сладости 
и низкокалорийные альтернативы, Ма-
рианна же остаётся верна традициям. 
«В хлебе я действительно придержи-
ваюсь здорового подхода (хлеб я вы-
пекала на натуральной закваске), но в 
кондитерском деле считаю, что чело-
век должен попробовать классику: со 
сливочным маслом, сахаром и насто-
ящими сливками. Только так можно 
почувствовать настоящий вкус. Аль-
тернативные продукты нужны в пер-
вую очередь тем, у кого есть аллергия 
или непереносимость», – убеждена она.

На вопрос о том, кем видит себя 
Марианна через пять лет – за стойкой 
ресторана уровня «Мишлен» или же 
основателем собственной онлайн-шко-
лы, она лишь сказала: «Это пока будет 
секретом, но главная цель – развивать 
свою любимую Абхазию». Любимым 
десертом для неё остаётся тарталетка 
с фундучным пралине, кремом англез 
и нежным муссом.

А тем, кто только мечтает связать 
жизнь с кондитерским искусством, она 
даёт чёткий рецепт успеха: «Усердие и 
дисциплина. Идите к цели и ни в коем 
случае не опускайте руки. Если что-то 
не получилось – начинайте заново. Та-
лант важен, но труд и упорство всегда 
его опережают. Всё зависит только от 
нас: насколько мы готовы трудиться, 
падать и снова вставать, чтобы сделать 
все идеально».

В День кондитера история Мариан-
ны Жиба звучит как напоминание: за 
каждым безупречным десертом стоят 
точные весы, ранние подъёмы и непо-
колебимая вера в своё дело.

Вкус мечты: 
от маминых корзиночек 
до мишленовских планов
Марианна Жиба о сибирской дисциплине, 
верности классике и сладком пути к родной Абхазии

На музыкальной волне 

Лилиана ЯКОВЛЕВА 

Готовясь к рассказу читателям о зна-
ковом для музыкальной, культурной жиз-
ни нашего общества событии – 10-летии 
и абхазского фортепианного дуэта Piano 
Duo, и его творческого сотрудничества с 
Государственным камерным оркестром 
республики, и о концерте, посвященному 
этой дате и состоявшемуся 28 апреля 2026 
года в Абхазской государственной филар-
монии имени Р.Д. Гумба, я осознала необ-
ходимость начать его не с традиционных 
«первых аккордов», а с пословицы «ябло-
ку негде упасть» и театрального штам-
па – «полный аншлаг!» Были заняты не 
только все места в рядах зала, невозмож-
но было пристроиться даже где-нибудь в 
проходе и у стены – все «забито» поклон-
никами музыкантов-юбиляров, любите-
лями музыки.

Ожидание торжественного начала празд-
ника мобилизует настрой собравшихся – ти-
шина окутывает зал. А на сцене в волную-
щей готовности первыми звуками музыки 
возвестить о начале юбилейного концерта  
замерли у своих роялей пианистки Piano 
Duo – народная артистка Абхазии Нинель 
Бжания и заслуженная артистка Абхазии 
Гулиза Авидзба, а у своих инструментов – 
музыканты камерного оркестра, готовые 
мгновенно подчиниться взмаху дирижер-
ской палочки художественного руководи-
теля оркестра и его главного дирижера, на-
родного артиста Абхазии Давида Терзяна.

Но звуки музыки предваряют слова веду-
щей – художественного руководителя фи-
лармонии, заслуженной артистки Абхазии 
Эсмы Джения. Проникновенные слова при-
ветствия, экскурс в 2016 год, когда идеями, 
желаниями и действиями солисток филар-
монии, талантливых пианистокНинель Бжа-
ния и Гулизы Авидзба родился фортепиан-
ный дуэт Piano Duo. И с самого своего начала 
дуэт работает в тесном творческом контакте 
с Государственным камерным оркестром, 
руководимым Давидом Терзяном. В послед-
ние годы музыканты добавили к абхазским 
слушателям и любителей музыки в Москве, 
Самаре, Сочи, в других регионах России. И 
везде с большим успехом. Эсма Джения осо-
бо подчеркнула: «Дуэт с первого выступле-
ния в 2016 году заявил о своих жанровых 
предпочтениях. Это – популярная классика 
и самые разные виды современной музыки. 
Свой путь к абхазскому зрителю найден. И 
это – главная миссия музыкантов».

А теперь о репертуаре, сегодня в нем уже 
более 50 композиций. Собравшихся в зале 

пианистки и оркестр одарили двадцатью но-
мерами программы, которая включила име-
на и произведения великих композиторов 
прошлых веков и нынешнего времени. Сре-
ди них – Ж.Бизе «Кармен», Ф. Лист – Венгер-
ская рапсодия, попурри на темы творчества 
И. Штрауса и Й. Брамса, джазовая фантазия 
на тему Турецкого марша А.Моцарта, музы-
ка к советским, российским и зарубежным 
кинофильмам, представлены произведения 
абхазских композиторов Константина Чен-
гелия, Валерия Чкадуа, Заура Зухба, попур-
ри из песен Александра Зацепина, 100-ле-
тие которого широко чествуют в России, 
попурри из шедевров европейской и амери-
канской попмузыки и другие. Финальным 
аккордом прозвучало произведение Заура 
Зухба «Моя земля». Очень ощущалось, что 
в каждое произведение исполнители вло-
жили собственные эмоции, собственное 
восприятие авторского оригинала. И это 
чувствовали и воспринимали слушатели. 
По настоятельному требованию публики, 
бурные овации которой, продолжительные 
возгласы «браво» не смолкали, на «бис» был 
исполнен «Ноктюрн» Арно Бабаджаняна. 

Великолепным дополнением стало то, 
что задняя часть сцены была превращена 
в киноэкран, где красоту и смысл каждого 
музыкального номера украшали и поясня-
ли видеокадры, видеосюжеты, что вызывало 
дополнительный зрительский отклик и вза-
имопонимание. Очень тонким дополнением 
было и звучание с балкона девичьего хора – 
студентки музыкального училища органич-
но вписались в общий настрой концерта.

И еще один момент этого вечера, о ко-
тором нельзя промолчать. Это – цветы ис-
полнителям. Их было столько, что у многих 
возникло предположение – в сухумских са-
дах, а возможно и во многих садах респу-
блики, цветов просто не осталось. Но радо-
вала убежденность – добрые возможности 
нашей абхазской земли уже завтра одарят 
нас новыми. 

…С Piano Duo и Orchestra у меня давние 
контакты. Не только с большим удоволь-
ствием бываю на их концертах, но и высоко 
ценю талантливость, профессионализм, ис-
полнительскую тонкость, а также большой 
вкус и ответственность при составлении 
программы, не раз знакомила читателей 
нашей газеты с их творчеством. И вот кон-
церт в честь десятилетия. Его программа, 
мастерство и техничность исполнителей, 
их эмоциональность на пике возможно-
стей, их трепещущие на пределе тонкость 
и душевность не просто покоряют, они за-
ставляют сказать: нет предела совершен-
ству! Ни один слушатель не ушел с этого 
торжества музыки необогащенным ее зву-
ками. А это и есть и само искусство, и его 
истинная цель. 

PIAHO DUO. Секреты роста и успеха

О ратификации Протокола к Соглашению между                                                                                                       
Республикой Абхазия и Российской Федерацией                                                                                      

о софинансировании расходов на поэтапное повышение 
материально-технического обеспечения органов внутренних 

дел Республики Абхазия, денежного довольствия                                                                       
и социальных гарантий работников органов внутренних дел 

Республики Абхазия от 23 октября 2020 года

Ратифицировать Протокол к Соглашению между Республикой Абхазия и Рос-
сийской Федерацией о софинансировании расходов на поэтапное повышение 
материально-технического обеспечения органов внутренних дел Республики 
Абхазия, денежного довольствия и социальных гарантий работников органов 
внутренних дел Республики Абхазия от 23 октября 2020 года, подписанное в го-
роде Москве 27 апреля 2026 года. 

Принят Народным Собранием – Парламентом Республики Абхазия 7 мая 
2026 года

Б. ГУНБА, Президент Республики Абхазия   
г. Сухум, 7 мая 2026 года, № 6424-с-VII


